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ABSTRAK: 

 

Kajian ini bertujuan untuk meneroka faktor pengaruh bahasa ibunda dan struktur ayat bahasa 

ibunda dalam kalangan murid bukan Melayu berdasarkan penulisan karangan murid Tahun 5. 

Metodologi kajian yang digunakan berbentuk pendekatan kualitatif dan kaedah kajian kes. 

Kajian ini dijalankan di sebuah sekolah kebangsaan di kawasan Ipoh, Perak. Kajian ini 

mengambil tiga orang murid Tahun 5 sebagai peserta kajian. Kaedah kajian terdiri daripada temu 

bual, pemerhatian dan analisis dokumen. Kajian ini turut menggunakan Teori Analisis Kesalahan 

Corder (1973). Data kajian diperoleh dengan menggunakan instrumen seperti borang protokol 

temu bual, senarai semak pemerhatian dan senarai semak analisis dokumen. Dapatan kajian 

merumuskan bahawa kesemua peserta kajian dipengaruhi oleh bahasa ibunda dan mengalami 

masalah dalam membina ayat serta menggunakan perkataan bahasa ibunda dalam penulisan 

karangan. Kajian ini turut memberikan cadangan kepada Kementerian Pendidikan Malaysia 

(KPM), pihak sekolah, guru dan memberikan cadangan lanjutan kepada penyelidik-penyelidik 

akan datang. Oleh itu, semua pihak perlu berganding bahu dalam menangani masalah pengaruh 

bahasa ibunda dalam kalangan murid bukan Melayu. 

 

Kata Kunci: Pengaruh bahasa ibunda, struktur ayat dan perkataan bahasa ibunda, bahasa ibunda, 

murid Tahun 5 

 

1. PENGENALAN 

 

Bahasa Melayu merupakan bahasa komunikasi yang sering kali digunakan oleh semua kaum di 

Malaysia. Hal ini selari dengan Perkara 152 yang termaktub dalam Perlembagaan Persekutuan di 

mana bahasa Melayu merupakan bahasa kebangsaan. Dalam pada itu, penggunaan bahasa 

Melayu ini amat dititikberatkan dalam kalangan kaum bagi memudahkan proses komunikasi dan 

proses memahami maklumat yang ingin disampaikan dengan baik. Penggunaan satu bahasa ini 

juga secara tidak langsung memberikan satu identiti yang tersendiri kepada sesebuah negara (Siti 

Nor Azhani, Adlina dan Ku Hasnita, 2017). Dalam mencapai hasrat Perkara 152, 

pelaksanaannya telah dimulakan dalam sistem pendidikan bagi membangkitkan semangat rakyat 

untuk menggunakan bahasa Melayu sebagai bahasa rasmi. 

Bahasa kebangsaan ini merupakan bahasa yang perlu digunakan oleh kesemua 

masyarakat yang tinggal di bawah satu pentadbiran dan bumbung yang sama bagi memudahkan 

pelaksanaan urusan sama ada perniagaan, perdagangan, pendidikan dan sebagainya. Penggunaan 

bahasa kebangsaan sangat diperlukan bagi memberi kemudahan kepada rakyat untuk 

menggunakan bahasa yang mudah difahami sekali gus mampu untuk mengangkat bahasa 

kebangsaan sebagai bahasa yang menjadi kebanggaan rakyat. Hal ini dikatakan demikian kerana, 

bahasa Melayu merupakan asas jati diri, asas pemikiran dan pandangan hidup dalam melahirkan 

sebuah bangsa yang bermaruah. 

Sehubungan itu, Malaysia mempunyai masyarakat majmuk ini terdiri daripada pelbagai 
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bahasa yang dituturkan oleh kaum masing-masing. Setiap kaum di Malaysia mempunyai bahasa 

ibunda yang tersendiri. Jika dilihat kaum Melayu berbahasa Melayu, kaum Cina berbahasa 

Mandarin dan kaum India berbahasa Tamil. Kewujudan pelbagai bahasa ibunda ini juga telah 

memberi cabaran besar kepada sistem pendidikan hari ini terutamanya dalam pembelajaran 

bahasa Melayu. Hal ini secara tidak langsung menjadikan murid-murid mudah terpengaruh 

dengan penggunaan bahasa ibunda mereka sama ada dalam penulisan mahupun pertuturan 

khususnya kepada murid bukan Melayu. 

Dalam pada itu, perkara ini kerap kali dapat dilihat apabila sebahagian besar murid bukan 

Melayu di negara kita masih lagi mempunyai masalah untuk menggunakan bahasa Melayu 

dengan betul. Pengaruh bahasa ibunda yang begitu kuat ini berlaku disebabkan oleh persekitaran 

murid-murid bukan Melayu yang berada dalam kelompok yang sama (Norizan, 2018). Rentetan 

daripada ini, murid-murid bukan Melayu mudah terpengaruh dengan bahasa ibunda mereka 

berbanding bahasa kebangsaan sekali gus mengaplikasikan penggunaan bahasa ibunda ini dalam 

penulisan mereka. Oleh itu, pengaruh bahasa ibunda kaum masing-masing ini telah menjadikan 

seseorang murid kurang mahir dalam mempraktikkan penggunaan bahasa dan ayat yang betul 

dalam penulisan. 

Maka, pengaruh bahasa ibunda dalam kalangan murid bukan Melayu perlu diatasi dengan 

kadar segera. Hal ini bertujuan untuk mengelakkan murid-murid daripada terus menerus 

melakukan kesilapan yang sama semasa menulis karangan. Oleh sebab itu, kajian ini amat 

penting untuk mengetahui pengaruh bahasa ibunda dalam kalangan murid bukan Melayu semasa 

menulis karangan. 

 

1.1 Pernyataan Masalah 

 

Kartheges dan Mahendran (2014) menyatakan bahawa pengaruh bahasa ibunda telah 

menggaggu penguasaan bahasa kedua dengan lebih baik kerana ciri-ciri yang ada dalam bahasa 

ibunda digunakan dalam pembelajaran bahasa kedua. Perkara ini menunjukkan bahawa pengaruh 

bahasa ibunda dalam kalangan murid bukan Melayu sangat kuat sehingga mereka terbawa-bawa 

pengaruh bahasa tersebut dalam pembelajaran bahasa Melayu. Hal ini disokong melalui kajian 

yang dilakukan oleh Ooi dan Vijayaletchumy (2017) yang menyatakan bahawa kebanyakan 

mereka yang gagal dalam bahasa Melayu ini sering kali mencampuradukkan bahasa ibunda 

mereka dalam penggunaan bahasa Melayu. Secara tidak langsung, perkara ini akan menimbulkan 

pengaruh bahasa ibunda tersebut dalam mempelajari bahasa Melayu sebagai bahasa kedua. 

Selain itu, masalah pembelajaran yang kerap kali dihadapi oleh murid bukan Melayu 

adalah dari aspek penulisan. Hal ini dapat dilihat apabila kebanyakan murid bukan Melayu tidak 

dapat menguasai aspek tatabahasa dengan baik terutamanya dari segi struktur ayat, imbuhan, 

golongan kata, tanda baca dan sebagainya. Perkara ini telah disokong melalui kajian Chew 

(2016) yang menyatakan bahawa kesalahan imbuhan, golongan kata dan struktur ayat 

merupakan kesalahan lazim dan kerap kali ditemui dalam penulisan murid-murid bukan Melayu. 

Tambahan pula, kajian yang dijalankan oleh Zdonrenko dan Paradis (2018) juga menyokong 

bahawa pengaruh bahasa ibunda boleh menimbulkan pelbagai gangguan seperti ejaan, 

penggunaan perkataan dan sebagainya terutamanya dalam penulisan. Secara tidak langsung, 

perkara ini jelas menunjukkan bahawa pengaruh bahasa ibunda dalam kalangan murid bukan 

Melayu memberi kesan terhadap aspek tatabahasa. Akhir sekali, kesukaran yang dialami pelajar 

Cina dalam mempelajari bahasa Melayu kerap kali dapat dilihat melalui proses ejaan, iaitu 

penukaran huruf ‘r’ dan ‘l’ seperti lari menjadi lali (Hasmidar et al., 2018). Bagi pelajar India 

pula, proses penggantian fonem vokal daripada bahasa Tamil kepada bahasa Melayu paling 

kerap dijumpai dalam penulisan seperti penggantian /e/ kepada /a/, /u/ kepada /o/, /i/ kepada /e/ 

dan banyak lagi (Suthanthiradevi J. N. Money, 2014). Perkara ini telah menjelaskan bahawa 

kedua-dua pengkaji ini menyatakan bahawa pengaruh bahasa ibunda memberi kesan yang 
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mendalam kepada pembelajaran bahasa Melayu terutamanya aspek tatabahasa. Sehubungan itu, 

dapat dilihat bahawa kebanyakan murid bukan Melayu mengalami masalah yang besar dalam 

kemahiran menulis terutamanya aspek tatabahasa dan sekali gus memberi kesan dalam 

mempelajari bahasa Melayu sebagai bahasa kedua kerana mempunyai pengaruh bahasa ibunda. 

Secara rangkuman, penyelidik-penyelidik lepas mengkaji berkaitan pengaruh bahasa 

ibunda dalam pembelajaran bahasa Melayu berdasarkan aspek-aspek tertentu. Walaupun kajian 

banyak dilakukan oleh para penyelidik, namun kajian yang dilakukan lebih tertumpu kepada 

sekolah menengah dan peringkat yang lebih tinggi berbanding peringkat rendah. Oleh itu, kajian 

ini perlu dilaksanakan untuk melihat sejauh mana pengaruh bahasa ibunda semasa menulis 

Karangan Bahasa Melayu dalam kalangan murid bukan Melayu di sekolah rendah. 

 

1.2 Objektif Kajian 

 

Kajian ini mempunyai objektif kajian seperti berikut: 

 

i. Mengenalpasti faktor yang mempengaruhi penggunaan bahasa ibunda dalam penulisan 

karangan bahasa Melayu bagi murid bukan Melayu tahun 5. 

ii. Mengenalpasti pengaruh bahasa ibunda terhadap pembinaan struktur ayat penulisan 

karangan bahasa Melayu murid tahun 5. 

 

1.3 Soalan Kajian 

 

Kajian ini dijalankan bagi menjawab setiap persoalan yang dikemukakan seperti berikut: 

 

i. Apakah faktor yang mempengaruhi penggunaan bahasa ibunda dalam penulisan karangan 

bahasa Melayu bagi murid bukan Melayu tahun 5? 

ii. Apakah pengaruh bahasa ibunda terhadap pembinaan struktur ayat penulisan karangan 

bahasa Melayu murid tahun 5? 

 

2. METODOLOGI KAJIAN 

 

2.1 Reka Bentuk 

 

Reka bentuk kajian ini ialah menggunakan kaedah kajian kes dan pendekatan kualitatif. 

Kajian ini menggunakan pendekatan kualitatif kerana kajian kes ini merupakan satu kajian yang 

berkeupayaan untuk menyokong sesuatu siasatan dengan lebih mendalam dan terperinci bagi 

sesuatu kes (Fuad, 2017). Kajian ini juga melihat berkaitan dengan kes yang berlaku dalam 

kalangan murid Tahun 5 bukan Melayu terutamanya berkaitan pengaruh bahasa ibunda. Kaedah 

kajian kes ini mendorong pengkaji mengumpulkan maklumat terperinci mengenai sesuatu yang 

berlaku dan penyebab sesuatu tindakan (Boon 2018). Selain itu, pendekatan yang digunakan 

dalam melaksanakan kajian kes ini ialah pendekatan kualitatif. Pendekatan kualitatif digunakan 

dalam kajian ini merangkumi temu bual, pemerhatian dan penelitian dokumen terhadap peserta 

kajian. Data-data daripada temu bual, pemerhatian dan penelitian dokumen dikumpulkan dan 

ditafsirkan dalam bentuk kualitatif. 

 

2.2 Sampel Kajian 

 

Populasi kajian ini adalah terdiri daripada kalangan murid Tahun 5 bukan Melayu yang 

lemah dalam menulis karangan dan mempunyai pengaruh bahasa ibunda. Selain itu, populasi 

kajian ini terdiri daripada kalangan murid Tahun 5 bukan Melayu. Pengkaji memilih untuk 
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melaksanakan kajian ini kepada murid Tahun 5 bukan Melayu kerana pengkaji ingin mengetahui 

dan memperoleh maklumat penting tentang pengaruh bahasa ibunda dalam kalangan murid 

Tahun 5 bukan Melayu yang lemah dalam menulis karangan. Kaedah pensampelan yang dipilih 

dalam melaksanakan kajian ini ialah kaedah pensampelan bertujuan di mana peserta kajian yang 

dipilih hendaklah memenuhi ciri-ciri yang dikehendaki oleh pengkaji. Hal ini bertepatan dengan 

pandangan Norizah et al. (2014) menyatakan bahawa penggunaan pensampelan bertujuan adalah 

untuk membolehkan pengkaji menentukan perserta kajian yang sesuai dan khusus dengan tujuan 

kajiannya. Oleh itu, pengkaji memilih sampel kajian yang lemah dalam penulisan karangan dan 

memperoleh tahap kurang memuaskan dan pencapaian tahap minimun berdasarkan tahap 

pencapaian penulisan karangan. 

 

2.3 Instrumen Kajian 

 

Dalam kajian ini, terdapat tiga instrumen kajian yang digunakan iaitu borang temu bual, 

senarai semak pemerhatian dan senarai semak analisis dokumen. Huraian bagi instrumen kajian 

seperti berikut: 

 

i. Borang temu bual 

 

Ahmad Sunawari (2009) menyatakan temu bual adalah soal selidik atau alat yang 

digunakan oleh pengkaji untuk mengumpulkan pengetahuan lisan melalui komunikasi 

bersemuka dengan peserta kajian. Dalam temu bual ini, pengkaji menggunakan temu bual secara 

berstruktur. Melalui temu bual ini, pengkaji mudah untuk mendapatkan respons daripada peserta 

kajian. Pengkaji juga menggunakan borang temu bual sebagai panduan dalam sesi soal jawab 

agar soalan yang ditanya memfokuskan kepada skop yang dikehendaki. 

 

ii. Senarai semak pemerhatian 

 

Pemerhatian ini membantu pengkaji untuk mengumpulkan data yang boleh menambah 

kepercayaan kepada penyelidikan yang dilakukan. Data yang dikumpulkan melalui pemerhatian 

dapat memberikan maklumat yang lebih jelas dan meningkatkan kebolehpercayaan terhadap 

analisis yang dijalankan (Barney dan Anselm, 2017). Pemerhatian ini dilakukan bagi melihat 

faktor luaran yang menyebabkan berlakunya pengaruh bahasa ibunda dalam kalangan murid 

bukan Melayu. Dalam senarai semak, penulis turut mencatat hasil pemerhatian yang dilihat pada 

ruangan catatan. 

 

iii. Senarai semak analisis dokumen 

 

Senarai semak analisis dokumen bertujuan untuk membuat tinjauan dan penyelidikan 

terhadap kemahiran murid bukan Melayu dalam menulis karangan. Melalui tinjauan ini dapat 

mengetahui sejauh mana murid bukan Melayu mempunyai pengaruh bahasa ibunda dalam 

menulis karangan. Dalam analisis dokumen, pengkaji melihat kepada karangan yang dilakukan 

oleh peserta kajian berdasarkan soalan yang diberikan oleh pengkaji. Berdasarkan karangan yang 

dihasilkan, penulis menganalisis pengaruh bahasa ibunda yang terdapat dalam karangan tersebut. 

 

2.4 Analisis Data 

 

Pengkaji menganalisis data secara deskriptif berdasarkan kepada instrumen yang 

digunakan. Bagi temu bual, pengkaji menyediakan transkripsi temu bual yang dilakukan 

bersama-sama peserta kajian. Melalui transkripsi ini, pengkaji dapat melihat jawapan yang 
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diberikan oleh peserta kajian dengan jelas dan mampu menganalisis data tersebut. Seterusnya, 

bagi pemerhatian pula, pengkaji telah mempersembahkan hasil pemerhatian dalam bentuk 

jadual. Akhir sekali, bagi analisis dokumen, pengkaji telah menyemak karangan yang ditulis oleh 

peserta kajian dan membuat kategori mengikut aspek yang hendak dikaji. Ketiga-tiga instrumen 

yang digunakan dianalisis bagi mempersembahkan data yang diperoleh hasil daripada kajian 

yang dilakukan. 

 

3. DAPATAN DAN PERBINCANGAN 

 

Pengaruh bahasa ibunda dalam kalangan murid bukan Melayu berdasarkan penulisan 

karangan murid Tahun 5 

 

Kajian ini mendapati bahawa Peserta Kajian 1 (PK1) dipengaruhi oleh pengaruh bahasa 

ibunda apabila PK1 mengalami masalah kekurangan kosa kata. Kekurangan kosa kata 

menyebabkan PK1 sukar untuk menulis karangan dengan baik. Selain itu, PK1 turut menghadapi 

masalah untuk memahami soalan tugasan dengan baik. Perkara ini menjadi cabaran kepada PK1 

dalam menulis karangan dengan baik. Lain daripada itu, PK1 kurang menggunakan bahasa 

Melayu di rumahnya dan sering menggunakan bahasa ibundanya. Perkara ini serba sedikit 

menjadi faktor pendorong kepada PK1 menggunakan bahasa ibunda dalam penulisan karangan. 

PK1 turut menggunakan bahasa ibunda semasa membuat binaan ayat. Hal ini dikatakan 

demikian kerana PK1 tidak dapat membina ayat yang panjang dalam bahasa Melayu dengan 

gramatis dan baik. 

Seterusnya, Peserta Kajian 2 (PK2) turut mempunyai masalah yang sama dengan PK1, 

iaitu kurang kosa kata dalam bahasa Melayu. Bukan itu sahaja, PK2 turut menyatakan bahawa 

PK2 kurang faham perkataan dalam bahasa Melayu menyebabkan PK2 lebih selesa 

menggunakan bahasa Inggeris ataupun bahasa ibunda sebelum diterjemahkan ke bahasa Melayu. 

Perkara ini menunjukkan bahawa terdapat pengaruh bahasa ibunda dalam PK2. Selain itu, PK2 

turut menggunakan bahasa ibunda semasa membina ayat pada setiap masa. PK2 menyatakan 

sedemikian kerana PK2 tidak dapat menulis ayat dengan baik jika ditulis dalam bahasa Melayu 

secara terus dan masih terikat dengan bahasa ibunda. Dalam pada itu, faktor yang menyebabkan 

PK2 mudah terpengaruh dengan bahasa ibunda kerana PK2 kerap kali menggunakan bahasa 

Tamil semasa bercakap di rumah dan menyebabkan PK2 terikut-ikut bahasa percakapan tersebut 

dalam penulisan. Suasana pembelajaran di rumah yang kurang bermotivasi turut memberi kesan 

PK2 lemah dalam bahasa Melayu. Akhir sekali, dapatan kajian bagi Peserta Kajian 3 (PK3) pula 

ialah PK3 mengalami masalah kekurangan idea dalam menulis karangan menyebabkan PK3 

tidak dapat menghuraikan isi karangan dengan baik. PK3 turut menggunakan perkataan bahasa 

ibunda dan perkataan yang kurang tepat sehingga menjejaskan maksud ayat. Selain itu, PK3 

turut menggunakan bahasa ibunda semasa membina ayat dan menulis karangan sama seperti 

PK1 dan PK2. Hal ini jelas menunjukkan bahawa pengaruh bahasa ibunda sangat kuat kepada 

kesemua PK ini. Tambahan pula, PK3 ini kerap menggunakan bahasa ibunda kerana PK3 mudah 

terikut dengan bahasa yang dituturkan oleh ahli keluarga. PK3 juga kurang menguasai bahasa 

Melayu dengan baik sekali gus memberikan masalah kepada PK3 dalam menulis karangan 

dengan baik. Dapatan juga mendapati bahawa PK3 menyatakan bahasa Melayu sangat susah dan 

menyebabkan PK3 sering menggunakan bahasa ibunda terlebih dahulu semasa membina ayat 

sebelum menterjemahkannya ke bahasa Melayu. Perkara ini akan menyebabkan berlakunya 

kesalahan dalam struktur tatabahasa kerana terjemahan yang dilakukan kemungkinan akan 

mengalami kesalahan dan tidak tepat dalam bahasa Melayu. 

Secara keseluruhannya, PK1 dan PK2 menggunakan bahasa ibunda kerana mereka 

kurang faham dan lemah dalam bahasa Melayu. Perkara ini memberikan kesukaran kepada 

mereka dalam menguasai bahasa Melayu dengan baik dan menghasilkan penulisan karangan 
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yang berkualiti. Manakala, PK3 pula berpendapat bahawa bahasa Melayu sangat susah 

menyebabkan PK3 lebih gemar menggunakan bahasa ibunda sebelum menterjemahkannya ke 

dalam bahasa Melayu. Punca-punca yang dinyatakan oleh kesemua PK ini amatlah relevan dan 

menyebabkan mereka lebih selesa dan terpengaruh menggunakan bahasa ibunda semasa menulis 

Karangan Bahasa Melayu. 

 

Struktur ayat dan perkataan bahasa ibunda yang digunakan dalam penulisan karangan 

murid bukan Melayu Tahun 5 

 

Dapatan kajian mendapati bahawa PK1 menyusun perkataan tanpa mengambil kira 

sebarang aspek dalam bahasa Melayu. PK1 turut meletakkan perkataan tersebut asalkan menjadi 

ayat yang lengkap. Hal ini dikatakan demikian kerana PK1 kurang kosa kata dan kurang 

memahami bahasa Melayu dengan baik. Melalui analisis dokumen, pengkaji mendapati bahawa 

PK1 melalakukan kesalahan hasil daripada pengaruh bahasa ibunda seperti kegagalan 

penggandaan konsonan dan kesalahan struktur ayat. Berdasarkan kepada karangan yang ditulis, 

pengkaji mendapati bahawa ayat yang dibina oleh PK1 lebih terarah kepada susunan dalam 

bahasa Tamil dan mengikut bahasa percakapan. Lain daripada itu, kegagalan penggandaan 

konsonan ini turut membuktikan bahawa PK1 mempunyai pengaruh terhadap bahasa ibunda 

kerana bahasa Tamil jarang terdapat penggandaan huruf. 

Seterusnya, PK2 pula menyusun perkataan mengikut apa yang diketahui dalam bahasa 

ibundanya. PK2 menjadikan bahasa ibundanya sebagai bahasa utama untuk dirujuk dalam 

membina dan menyusun perkataan. Tambahan pula, ada kalanya, PK2 meletakkan sahaja 

perkataan tersebut dalam mana-mana ayat apabila perkataan tersebut kurang difahami. Hal ini 

jelas dapat dilihat melalui karangan yang ditulis oleh PK2 apabila beberapa kesalahan dikenal 

pasti seperti kesalahan struktur ayat, kesalahan ejaan dan pengaruh penggunaan huruf besar. Jika 

dilihat, dalam kesemua perenggan karangan yang ditulis oleh PK2 mempunyai kesalahan yang 

struktur ayat yang ketara. Perkara ini jelas menunjukkan bahawa PK2 mempunyai pengaruh 

bahasa ibunda. Pengaruh penggunaan huruf besar pada PK2 juga merupakan salah satu pengaruh 

bahasa ibunda kerana dalam bahasa Tamil penggunaan huruf besar tidak ditekankan pada 

permulaan huruf. 

Akhir sekali, pengkaji mendapati bahawa PK3 mempunyai masalah yang sama dengan 

PK1 dalam menyusun perkataan, iaitu PK3 menyusun perkataan tersebut tanpa mengambil kira 

apa-apa sehinggakan perkataan yang disusun menjadi satu ayat lengkap.Hal ini serba sedikit 

menjadikan susunan perkataan itu dan ayat yang dibina adalah kurang tepat. PK3 turut 

melakukan beberapa kesalahan dalam penulisan karangan mereka, iaitu kesalahan struktur ayat, 

kesalahan ejaan dan pengaruh penggunaan huruf besar. Dalam penulisan karangan PK3, pengkaji 

mendapati bahawa kesalahan pengaruh penggunaan huruf besar sangat kerap dilakukan oleh 

PK3. Perkara ini menunjukkan bahawa PK3 mempunyai pengaruh bahasa ibunda itu. Selain itu, 

PK3 turut melakukan kesalahan struktur ayat apabila ayat yang dibina tergantung dan kurang 

tepat. Dari aspek kesalahan ejaan, pengkaji mendapati bahawa ejaan yang ditulis oleh PK3 

berdasarkan sebutan yang disebut. Oleh itu, PK3 turut mengalami masalah dalam susunan 

perkataan dan struktur ayat kerana terpengaruh dengan bahasa ibunda. 

Secara keseluruhannya, kesemua PK ini menggunakan perkataan bahasa ibunda dalam 

penulisan karangan mereka. Mereka juga dipengaruhi oleh bahasa ibunda. Hal ini jelas dapat 

dilihat melalui analisis yang dilakukan berdasarkan kepada tema yang ditetapkan oleh pengkaji. 

Jika dilihat PK1 dan PK2 paling kerap mengalami kesalahan struktur ayat. Hal ini berlaku 

apabila PK1 dan PK2 banyak menterjemahkan ayat tersebut daripada bahasa ibundanya sebelum 

ditulis dalam bahasa Melayu. Tambahan pula, kesalahan struktur ayat dan penggunaan bahasa 

ibunda paling banyak dikesan dalam PK1 kerana PK1 menulis karangan terlalu panjang dan 

menggunakan ayat yang berbelit-belit berbanding PK3 yang hanya menulis karangan pendek 
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tetapi struktur ayat dan penggunaan bahasa ibunda lebih baik berbanding PK1. 

 

4. KESIMPULAN, IMPLIKASI, DAN CADANGAN 

 

Dapatan kajian menunjukkan bahawa peserta kajian dipengaruhi oleh bahasa ibunda 

semasa menulis Karangan Bahasa Melayu. Hal ini dapat dibuktikan apabila peserta kajian kerap 

kali menggunakan bahasa ibunda semasa menulis karangan. Tambahan pula, peserta kajian juga 

turut dipengaruhi oleh faktor persekitaran seperti kurang menggunakan bahasa Melayu semasa 

berada di rumah dan tidak minat untuk mempelajari bahasa Melayu. Hal ini menjadikan peserta 

kajian mengalami kesukaran untuk menghasilkan karangan dengan baik disebabkan mudah 

terpengaruh dengan bahasa komunikasi bahasa ibunda mereka. 

. Selain itu, dapatan ini hampir sama dengan kajian Siti Baidura dan Nurul Jamilah 

(2016) yang menyatakan bahawa pelajar Cina yang menguasai bahasa Mandarin sangat sukar 

untuk menerima pembelajaran bahasa Melayu kerana sering terikat dengan pengaruh bahasa 

ibunda. Selain itu, dalam kajian Noor Habsah dan Yahya (2018) menyatakan bahawa pengaruh 

bahasa ibunda yang kuat menyebabkan pelajar-pelajar bukan Melayu lebih terarah menggunakan 

bahasa ibunda mereka dalam penulisan karangan. Perkara ini turut disokong melalui kajian 

Kartheges dan Mahendran (2014) dan Norehan (2016) yang menyatakan bahawa murid saling 

bergantungan dengan bahasa ibunda menyebabkan mereka mengalami kesukaran untuk 

memahami bahasa kedua dengan baik sekali gus menghasilkan penulisan yang baik. Hasil 

dapatan kajian yang disenaraikan membuktikan bahawa pengaruh bahasa ibunda mampu 

mempengaruhi murid bukan Melayu semasa penulisan karangan. 

Pengkaji turut mendapati bahawa peserta kajian mempunyai masalah dalam membina 

ayat secara gramatis dan menggunakan perkataan-perkataan bahasa ibunda. Perkara ini dapat 

dibuktikan melalui penulisan karangan yang dilakukan oleh murid. Dalam penulisan karangan 

tersebut, kebanyakan ayat yang ditulis diterjemahkan secara terus daripada bahasa ibunda ke 

bahasa Melayu. Tambahan lagi, peserta kajian juga menggunakan perkataan-perkataan bahasa 

ibunda disebabkan oleh mereka kurangnya kosa kata dan terpengaruh dengan bahasa ibunda 

mereka. 

Dapatan kajian ini selari dengan kajian yang dilakukan oleh Rozana (2020) yang 

menyatakan bahawa murid-murid bukan Melayu ini kerap kali mengalami masalah kosa kata 

yang terhad. Bukan itu sahaja, Noor Habsah dan Yahya (2018) turut mempunyai pandangan 

yang sama iaitu kekurangan kosa kata dalam murid bukan Melayu menyebabkan mereka sukar 

untuk memulakan penulisan dan lebih terarah untuk menggunakan bahasa ibunda dalam 

melahirkan idea. Perkara ini turut disokong melalui kajian yang dilakukan oleh Alhaadi dan 

Zaitul Azma Zainon (2018) dan Amirra Shazreena dan Vijayaletchumy (2019) yang menyatakan 

bahawa kebanyakan murid bukan Melayu melakukan kesilapan dalam mengeja perkataan, iaitu 

aspek morfologi dan kerap kali membina ayat yang tidak gramatis dalam penulisan mereka. 

Dari aspek pengetahuan, kajian ini berupaya memberitahu semua pihak bahawa, murid 

bukan Melayu iaitu murid India mempunyai pengaruh bahasa ibunda yang kuat terutamanya 

ketika menulis kerana mereka gemar menterjemahkan bahasa ibunda mereka ke dalam bahasa 

Melayu. Kebanyakan murid bukan Melayu menjadikan bahasa pertuturan sebagai bahasa 

penulisan yang diterjemahkan untuk membentuk binaan ayat. Bagi mengatasi masalah ini, guru 

hendaklah mencari alternatif terhadap murid-murid yang bermasalah dan meminta mereka 

membuat refleksi terhadap diri demi membantu mereka menguasai kemahiran menulis Karangan 

Bahasa Melayu. Melalui kajian ini, guru-guru dapat memperoleh ilmu baharu dalam mencari 

inisiatif untuk mengatasi pengaruh bahasa ibunda yang berlaku ini. Maka, kajian ini berupaya 

untuk memberikan pengetahuan baharu serta mengisi kelompangan kajian sedia ada. 

Selain itu, dari aspek empirikal, kajian lepas banyak menggunakan pendekatan kualitatif 

mahupun kuantitatif dalam mengumpul data dan kajian ini menunjukkan empirikal untuk 
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mengetahui berkaitan pengaruh bahasa ibunda dalam kalangan murid bukan Melayu semasa 

menulis karangan dan membantu pembaca memperoleh maklumat dan gambaran keseluruhan 

kajian dengan lebih jelas. Walaupun terdapat kajian-kajian lepas yang mengkaji pengaruh bahasa 

ibunda, namun kajian tersebut lebih terarah kepada murid di sekolah menengah dan pelajar di 

Institut Pengajian Tinggi (IPT) sahaja. Oleh itu, kajian ini berupaya untuk mengetahui pengaruh 

bahasa ibunda yang terdapat dalam kalangan murid bukan Melayu, iaitu murid India semasa 

menulis karangan. Jelaslah bahawa kajian ini berupaya untuk mengisi kelompangan empirikal 

dalam aspek kaedah kajian dan sampel kajian yang digunakan. 

Sebagai cadangan, Kementerian Pendidikan Malaysia (KPM) hendaklah memperkasakan 

dan memperkukuhkan kembali program Memartabatkan Bahasa Melayu (MBM) di sekolah. 

Program ini berupaya untuk membantu murid-murid bukan Melayu menguasai bahasa Melayu 

dengan lebih baik. KPM juga hendaklah menyediakan modul asas kepada murid-murid bukan 

Melayu melalui program MBM ini bagi meningkatkan kecekapan dalam penguasaan bahasa 

Melayu. Pihak KPM juga boleh menjalankan bengkel kepada Guru-guru Bahasa Melayu 

terutamanya guru bukan opsyen untuk mengajar murid bukan Melayu menggunakan pendekatan 

yang sesuai. Selain KPM, pihak sekolah juga pihak sekolah sewajarnya merancang program 

mahupun bengkel kepada murid-murid bukan Melayu untuk meningkatkan penguasaan bahasa 

Melayu terutamanya dalam bidang penulisan dan melakukan pemantauan secara berterusan 

kepada guru-guru dalam memastikan proses pengajaran dan pembelajaran (PdP) bahasa Melayu 

bagi kemahiran menulis tidak diabaikan 

Selanjutnya, guru juga memainkan peranan penting apabila guru boleh mengambil 

inisiatif dengan memperkenalkan aktiviti 1 hari 1 perkataan. Melalui aktiviti ini, murid-murid 

terutamanya murid bukan Melayu dapat mempelajari perkataan- perkataan baharu sekali gus 

mengetahui maksud perkataan itu dengan lebih jelas. Guru juga boleh menghasilkan inovasi cara 

mudah untuk murid bukan Melayu membina karangan tanpa dipengaruhi oleh bahasa ibunda dan 

mempraktikkan kaedah pengajaran terbeza. Inovasi yang dihasilkan ini secara tidak langsung 

mampu membantu murid-murid membina karangan dengan mudah dan dijadikan panduan 

semasa membina karangan. Kaedah pengajaran terbeza berupaya untuk memudahkan lagi 

pengajaran bahasa Melayu dan memberikan pembelajaran yang lebih bermakna kepada murid. 

Akhir sekali, cadangan untuk penyelidik akan datang ialah melaksanakan kajian 

berkaitan pengaruh bahasa ibunda dalam kalangan murid bukan Melayu yang berlainan bangsa 

seperti orang Asli dan masyarakat di pedalaman Sabah dan Sarawak. Hal ini dikatakan demikian 

kerana kajian berkaitan pengaruh bahasa ibunda dalam kalangan orang Asli dan masyarakat di 

pedalaman Sabah dan Sarawak adalah kurang. Penyelidik akan datang juga boleh menggunakan 

pendekatan kajian yang berbeza, iaitu menggunakan kajian tindakan. Pelaksanaan kajian 

tindakan ini berupaya untuk memperbaiki amalan pengajaran guru ke arah yang lebih baik. 

Cadangan lanjutan terakhir, melaksanakan kajian berpandukan kepada fokus kajian yang berbeza 

untuk mendatangkan hasil dapatan yang berbeza serta mampu memberikan pengetahuan yang 

baharu kepada pembaca tentang fokus kajian yang dikaji. 
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